K. 182.1. Fragmentary inscriptions in front of the

eastern gopura of Prasat Chen, 10th century

Kunthea Chhom

Author of digital edition: Kunthea Chhom
Identifier: DHARMA_INSCIK00182-1

Repository: Khmer (tfc-khmer-epigraphy)

File path: texts/xml/DHARMA_INSCIK00182-1.xml
Languages: Old Khmer [Khmer], Sanskrit [Khmer]

Commit: 2026-11-14 14:32 (f68ac07), last modified 2026-09-26 15:42 (5f03cc1)

Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

Fragment 1

1. Sardilavikridita

<1> +++-—+—+-——+++-+ 3ribhir

(mtirtya) yo vahuCi -+rCa litaya ripan dadhatyakhilam

{2 +++-—t-+-—+++-++ksitau
vyapitvarh yugapa - - - v titarh sandanéayan tisthati ||

(3> [...] pada dhili jen [vrah] kamraten Afi §ri4) [...] [kamrate]n Afi $ri pati {2} °
sruk lvak vap<{5) [...] gho $ikha jye[] gho kanten °<{6) [...] [gho] {2} gho Agat [gh]o
karhvai gho thgot{7> [...] gho karn{1} gho pittarada(sa) gho saquy gho pa-<8> [...] sot
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gho (ka)npan gho kanpi(t) [gho] panlas gho<9> [...] gho ta(nk)i [gho] karhpafi gho
[karh]vrau gho khfiurh °<10> [...] [gho] phnos [gho] Arhden gho ka(n)At gho lagau °<{11)>
[...] gho A karhvai sot gho chponi gho<12) [...] (pa)n(da)n [gho khmau gho ka]ficafi gho
karnpafi gho<13) [...] sot [gho piirnna] gho kafj[a] gho karhpit<{14) [...] gval [...] gval
phnos gval canca-<15) [...] (ka)nlofi gval sarhqap gval (ka)vin gval<i6> [..] gval [...]
(gva)l pavitra gval karhpafi gval<i7) [...] khiiurh gval [...] gval Ananta gval [...] gval
ka-<{18) [...] kanI [...] gho taC[...] si rat{19) [...] pau [...] si rat karhvai si<20) [...] tai
kanten tai [...] si rat I tai pau I tai tirtha<{21) [...] si [...] pau tai kanten si rat svasti<22)
[...] rat karhvai [...] (la)p kanln tai A kanten tai karn-<23) [...] dharmma si rat paro[y]
tai pau I tai A karhphak tai khmau<24> [...] pau 1 tai kanso [tai] [thk]ep I tai pau I tai
AkanA-{25) [...] si pau tai dharmma (tai) lap karhvrau tai lap Anaya tai<26) [...]Jtta
vram si pau I tai [...] tai lap I tai pau I tai thle[rh]<27) [...] [thg]au sot si rat I tai [...] tai
karhvrarh tai gandha tai panlas<28) [...] t(ai) kanso tai sarnqap tai panda(n) tai kanqa
tai rat I si pau1<29) [...] ta si rat I tai pau I tai thmas (tai) kantvan tai $ankha tai pau I
tai{30) [...] rat Isi paul tai langdy [...] tai pau I tai kanAs

Fragment 2

<D [.J<2> [...] tai ka[mh]prvat [...] (ra)t T tai pauT tai A [...]<3) [...] vrah daya tai thgot
tai [...] karnvrar tai lap karnprva-<{4) [t] vrata si pau I tai kafiya(n) [...] lap karhvai
tai pau I tai<5) sarnqap tai kansi tai karnvrarh sot [...] tai pandan tai karnvai<6) tai
carhvoh gho $r1 gho ka(n)qafi [gho] kamala gho thgan<{7> gho kanden ° phsarh gho 40
10 [...] 40 10 4 gval<8)> [...] (lap) 10 I si rat 10 9 tai rat 3 [...] [6] [...] 10 6 tai [...]<9> (pinda)
200 2 ° sruk chnV [...] [ka]nlas [...] §ivaputra<{io) [...](si) krau si thgo si kangqi si [...] si
$i-<11> [...] khfiurh gho A khfiurh sot gho [...]<12)> [...] (ka)nden gho prasada gho [...]
gho [...]J<13) [...]jan gho pradana gho kanlo(fi) [gho] karh{1} gho [...]<14) [...] gho varhna
gho krau gho [...] [gho] [...]<15) [...] gho kanhen gho [...] gho kan][...]<16) [...] lagau gho
hrdayasiva [gho] §ivabhava gho panla(s) [...]<17)> [...] [gho] campa gho kanlofi [so]t
gho manobha(va)<{18> [...] [sot] gho vidyamaya (gho) skar gho kanso [gho] [...]<19> [...]
karhpafi gho khfiurh gho dha[rmma] gho karhvai sot gho<20> [...] kansip gho kafici sot
gho karhvi gho nara(y)<21)> [...] gval karnpit gval [...] [gv]al thlerh gval carnlau<22) [...]
[gva]l bhava gval [...] gval [kalfici gva(l) [...]J<23) [...] ° tai panlas [...]<24> [...] tai kanU
[...]<25> [..] @ taikal...]<26) [...] carhhek [...]<27)> [...] si pau1[...]<28> [...] tai kantarh
[..]1<29> [...] tai ka[...]<30) [...] tai [...]

Fragment 3

< [Ltal..]<2> [...]Jnsa [gho] [...]<3> [...] gho [...]J<4)> [...] so gho kan][...]{5> [...] (karh)vai
gho khmau [...]<6> [...] gho karn[...][<7> [...] vara gho [...]<8> [...] [gho] T$vara [...]<9)> [...]



[solt gho [...J<10)> [...] sot [...]<11> [...]t gval [...]<12)> [...] [gvall ph(n)[o](s) [...J<13> [...]
[ti]rtha si [...]<14> [...] thmas [...]<15)> [...] si [...]

Fragment 4

<) [.] lap [...J<2> [..] tai A karn[...]<3)> [...] tai karn[...][<4) [...] chpon [...]<5)> [...]
(sarh)Ap tai [...]<6)> [...]t tai [...]<7> [...] krau [...]<8> [...] tai karhvah [...]<9) [...] gho
khfiurh [...]<10)> [...] 1[...J<11> [...] (2) phsarh [...]

Translation by Chhom 2011

Fragment 1

1.

By his incarnation ........coccene.e. taking up his full form .............. showing on earth the
exXpansion ... (the god) stands up.

{3-4> In the year ... His Majesty the king ... to the God Sripati ... People from Lvak
Village.

{5-30) (List of workers (gho, gval, tai).)

Fragment 2

<{1-9> (List of workers (tai, gho).) Total: 50 male slaves (gho), --------- Y — ,
—————————————————— , 11 female slaves (lap), 19 boys (si rat), 3 ------------, 16 ---, Grand to-
tal 202.

Fragment 3

<1-15) (List of workers (gho, gval, si).)

Fragment 4

{1-11) (List of workers (tai, gho). Total ...)
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